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I'HEBDBT B YHTAPCKATA
M BbJITAPCKATA ®PA3EOJIOI I

Mapwa [ynamn

OT esuKoBefCKWUTe W3C/IeABaHMS ce BUDKOA, Ye e3MKoBara
KapTMHa Ha CBeTa Mpe/CTapjisiBa BCe IO-TOJIAM WHTEpeC.
barueposckn B u3nsisinarta npes 2008 r. MoHOrpadust gedu-
HMpa e3MKoBaTa KapTiHa Ha CBeTa TaKa: ,KapT/Ha Ha 00eK-
TVBHaTa peJIaHOCT, ChIIIeCTBYBallla B Ch3HaHMETO Ha Xopara,
KOWMTO MMaT ITof00eH OINT 11 ca ChbMWUIIUIeHNIN” 11 , Pasos-
HaBaHe Ha BUa Ha peaylHOCTTA [...], KOWTO eqHOBpeMeHHO
npeyiosiara HocwTess Ha sHanvmero” (BANCZEROWSKI
2008: 142). EsukoBara KapTuHa Ha CBeTa Ce sIBSBa B I'paMa-
TUYHUTE CTPYKTY P, JIEKCUKaTa, (ppa3eosIorisira, CMHTaKCH-
ca, ceMaHTHMKaTa, eTMOJIOTUATa, CTUINCTMIKATa, OHOMACTH-
KaTa ¥ B e3UKOBUSI eTVKeET.

B moxiama ce pesmiexia yrorpebaTa Ha THeBa B YHTap-
cKaTa ” B OBbjrapckaTa ¢dpaseosorvsi. ['HeBbT, criopern ThHI-
KOBHISI peYHMK Ha OBJIrapcKmsi e3uK, e UyBCTBO Ha CIJIHO
BBb3MyIIleHne 1 HerogysaHue (CTP 2004: 199). CpepeMeHHU-
Te IICVIXOJIO3U pasIyieXXIaT 'HeBa KaToO ITbPBIYHA, eCTeCTBe-
Ha eMOILVOHAa/IHA peakllys Ha XOopara, ChIIleCTBeHa 3a Olle-
JIsIBaHeTO MM. 'HeBBT ImHeC ce BB3IpMeMa KaTo HeraTVBHA
MOl C IIMPOK II0BeleHYeCK! CIeKTHP, KOSITO Bapupa OT
c1abo pasgpasHeHMe A0 CIIIHA sIpOCT. B exxenHeBeTo MOH:-
TMETO eMOIIVs Ce M3II0JI3Ba KaTo CMHOHMM Ha 9yBCTBO, HO B
IICVIXOJIOTSITa TOBa ca fBe Pas/IMdHM HoHATHA. Emonsra
e BIICOKO MIHTEH3VBHO IICHIXNYIECKO CBCTOSHWeE, TS € CWIHA
KpaTKoTpariHa Bb30yla, HOKaTo 4yBCTBOTO MOXe Ha Oble
HPOIBIDKUTEIIHO, TBITOTPAIHO, ChC CyOeKTMBHO-OLeHBYHO
OTHOIIIEHVe KbM OIIperie/IeH 00eKT.

W B gBata e3mKa ChIIeCTByBaT MHOTO CIHOHVIMY 3a THSB.
B yarapckus: diih “ap’, bosszankodds 'THsAB', méreg ‘orposa’,
duzzogds 'cppausg’. B Obirapckwms: A0, pasdpasuerocm, A006u-
mocm, apocm, c6upenocm, aydocm, OAcC.
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I'HeBBT e eIHO OT OCHOBHWTE [ieceT YyBCTBa: PafloCT, Thra
(cxkpB0), MHTEpEC (BB30YAQ), 3HEHaIa, THAB (s71), OTBpallleHIe,
nipespene, crpax, cpam, ura (JUHASZ-TAKACS 2006: 85).

B xpucTnaHcKaTa KyjTypa TOVI e cpef], cefleMTe CMBbPTHMU
rpsxa: IIOXOT, YpeBOYTOfyie, aTYHOCT, JIEHOCT, THSIB, 3aBVCT,
rOpIOCT. BpIpeky MHOrOBeKOBHaTa KyJITMBallsL, THEBBT OC-
TaBa 4eCTo CpeIaHo sBJIeHIe.

Kopnycpr Ha moximazma Bximousa mnosede oT 200 yHrap-
ck1 1 OBrrapckm ppasemm. B TekcTa mbpBO ce MpefcTaBsT
dpasemnTe, KOUTO Ce CpellaT M B ABaTa e31Ka, 1 ca OJIM3KNI
IO CTPYKTYpa ¥ 3HaUeHMe, cjief, KOeTO CilefIBaT IIpUMepWTe,
XapaKTepHM caMO 3a eduHus e3uK. OCHOBHOTO 3HadeHMe
Ha npepylaraduTe dpaseMyl e: M3BBHPEIHO CVIIHO Ce THEBs;
MHOTO Me e sJI; sifIocaH, pasfpasHeH CbM. AKO VMa [IOITbJI-
HWTEIHO 3HaueHue, TO I1le Oblle IIpeficTaBeHo 110 ppaseMara.
Kracudmxariiysra e crioper KOMIIOHEHTHTe Ha paseMmuTe.

I'meB®T 11 B IBaTa €311Ka Ce siBsiBa KaTO OTpoBa. B yHrapckus
e3VIK THeBBT € BbTPe B Hac, TOVI VICKa [1a HY YHUITIOXKW: méregbe
gqurul “TepKais ce B oTposa’; pukkadozik a méregtdl ‘myka ce ot
orposa’; majd felrobban mérgében/a méregtél "ensa He M30yxBa
oT orposa’; majd megesz/megol/szétvet a méreg 'efBa He TO W3-
sDKa/ yousa/ckbeBa oTpoBata’; majd megpukkad/szétrobban/
szétpattan a méregtol ‘e myKHe /ce cKbca OT oTpoBara’.

B O®BIrapckys e3uK THEBBT e aKyMyJIMpaHaTa B Hac OTpoO-
Ba, KOSITO MICKaMe Jia M3XBbPJIVM HaBBH: 01108aM 2yujepu u e-
Mepu; 0ar106am sexup; bea8am ompoba.

HasmrameTo Ha maroim KaTo 0s18am u 04106am (IyiajeKTHa
ocTapsila JleKceMa) ChC 3HaueHMe 'V3XBbPJIAM ChC CiUla U B
TOJISIMO KOJIMYeCTBO HaBBbH OT cebe cv1; M3puIBaM, pasr. IIOB-
pBilaM’ IOTBBPIKIaBaT Oe3CIIOPHO TO3M (PaKT.

Kornopwuram ca nuanextHuTe KomrioHeHTH Ha DF vemep u
sexup. Pomorickara myma uemep o3HadaBa 'OTpOBa, [ISBOJI, TO-
JIsiMa MBKa, IIPOKJIeTVs U 10 BCSIKa BEPOSITHOCT MMa Bpb3Ka
CBC CMJTHO OTPOBHOTO pacTeHme yemepuxa. 3eXvp ChIo O3Ha-
4yaBa 'OTpOBa, /1, WM 371002’ 1 MiBa OT TYPCKIA

MHoro decTo rHeBBT e CBbp3aH ¢ Oosecti, ¢ OosrecTHO
CBCTOSIHIIE, 3allI0TO € NPUAPYXKEeH OT penmiia pv3MoIornd-
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HWM peaKIyy vy mporiecu. Toit dpusmdeckn 3acTpaliiasa 4o-
BeKa, OTpassiBa ce BbPXY 3[paBeTo U BbPXY ChCTOSIHIETO Ha
TSJIOTO.

I'meBBT, KaTO eMOIMOHaIHA BB30y/Ia, cTaBa IIpMYMHA 3a
HapyIlleHe Ha TOIUIMHHOTO paBHOBeCVie B OpraHm3Ma ¢ Ipu-
IOpy>XeHW OOJIKM BBB BBTPEIIHNTEe OpTaHy KaTo YepeH Ipo0,
4yepBa, KIbUKa WIM B IOMTBXKUYHATA 00JIacT, TaM KBIIETO
CBBpIIBAT IbpANTE U 3all0uBa KopeMa. 3a fa Obe 03HaueHO
abCTpaKTHOTO IOHATHME 3a IH:B, YOBEKBT M30Mpa TeMIilepa-
TYPHU SBJIEHNS KaTo Be36upane, 3abupane, kunbare v cmooe-
He, T.e. XeebaHe, a KAKTO e M3BECTHO, BUICOKaTa TeMIlepaTypa 1
OT'BHAT MMaT pa3pyIINTeIIHa CWia BbpXy opraHmsMa: g6zdl a
feje 'BB3BUpa My I1aBara’; forr benne a diih 'Kvivi B Hero siIbT’;
forr a haragtol "xvrvi ot THEB'; forr benne a méreg 'Kurvi B Hero
oTpoBa’; forr az epe 'BB3BUpa XTBUKATA'; felforr az agyvize/vére/
az epéje 'Bb3BUpPa My MO3BKBT/KpbBTa/XIbukara’. B Obirap-
CKE B636upa mu/Be36pu mu 0pobda; Be3bupam mu/Be36pam mu uep-
Bama; cMw08a Me/cMvOHe Me 100 ABKUUKAMA.

CyIHMSAT THSB NpUYMHABa O0JIKM BB BETPEIIHNTE Opra-
HW: epedmlést kap 'criykBa My ce >xrbukarta’; megszakad a lépe
‘criykBa My ce faiaka’. OOMKHOBEHO CIIaBsTHCKUTE KYJITYpu
CBINO CBBP3BaT I'HeBa C UepHMS [Ipo0, KaKTO M C TeYHOTO
XBJITO-KadsBO OTIeJIsIHe Ha XXIThUKaTa — XKIbY, KOSTO MCKa-
Me [1a VI3XBBPJIVIM OT OpTaHM3Ma: UAUBAM ClU/U3Aes CU KABUKA-
ma, cpeuyy HAK020; NYKHA MU Ce/nykHe MU ce, cnykba mu ce/cnyxa
ML Ce JKABUKATNAL

Moxe na ce siBu puck ot 3aborsaBaHe: eldurran/bedurran/
szétdurran az agya ‘'TpbMBa/IIyKBa My MO3bKa'; agyvérzést kap
‘TIoTy9aBa MHCYIIT'; elveszti a jozan eszét '3aryOBa cu pasyma’;
quta keriilgeti/majd megiiti a Quta’ MHCYNT rO 3acTpalasa’;
ideget kap ‘mionryuaBa HepBu . dpazeMuTe C KOMIIOHEHT VH-
CYJIT VMIMaT BTOPO [OITHJIHUTEIIHO 3HadeHMe. B yHrapckus
e3K C TAX Ce M3passBa IIOBUIIEHO TOIUIVMHHO CHCTOSIHUE,
KOeTO MOXKe Jia JI0BeJIe [I0 MHCYIIT.

IMon ByMsIHMETO Ha THeBa YOBeK I'yOu IICMXmWdYecKarTa Cu
VI3APBKIIVBOCT M CIIOCOOHOCTTA CVI 3a PaIjIOHAIHO MVICIIeHe
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v fevictBre. HacTpriBa MOMEHT, KOraTo YOBEKBT He MOXe
Tla oBJlajiee THeBa U THEBBT yIpablsiBa 4oBeKa. HeraTusHu-
Te eMOLMM Ca CBBP3aHM C HepBHAaTa CHcTeMa, KOSTO ,0Tro-
Baps” 3a IICMXMYECKOTO paBHOBecye Ha "yoBeka. Hammamero
Ha ,HepBu TOBOPW, Ye YOBEKBT € pasfipasHeH, HeOBJIa/IsiH,
IICVIXMYHO ¥ eMOIVIOHAIHO HeycToruwB. HapymeHnero Ha
HepBHaTa CHUCTeMa BOIM /0 THSB M 3ary0a Ha ThpIleHNe:
kijon/kihoz a béketiirésbdl/ a sodrdbol ‘wianvi3za/wv3KapBa OT Thp-
rieHne’; ckecbam/cxecam Hepbuine, HA HAKO2O; U3Bax0am/usbaos,
uskapbam/uskapam om pescume/om (u3) mespnenue, HAK020; U3AU-
3am/usa3a om (u3) mepnerue.

MHoro YecTo m3passBaHeTO Ha THeBa € HNPUIPYXKEHO C
pasmmpsiBaHe Ha KpPBBOHOCHWTE CBIOBe, IIOBMUINIaBaHe Ha
KPBBHOTO HaJIATaHe U IIPYUIVBa Ha KP'bB: a vér az arcdba szokik/
a fejébe todul "KppBTa ce KauBa B JIMLIETO My/B IJlaBaTa My’ ;
kauba mu ce/xauu mu ce kpsBma 8 eaabama; pasuepaba mu ce/pas-
uepae mu ce Kpsbma.

3a OpwIvB Ha KPBB CHIST II0 JIUIIETO ¥ O4YNUTe, KOUTO Ca
cBoeoOpasHO oIlefjaJio Ha siBjIeHMeTo. Te m3maBaT eMoIo-
HaJIHOTO CBCTOsIHVE 11 TOBa, KOETO B MOMEHTa Ce IIPeXXIBsIBa.
JIviieto v Havi-Bede oumMTe CTaBaT uepBeHW: vérbe borul a szeme
‘ounTe My KpBbBSCBaT ; vérben forog a szeme 'B KPBB My Ce Bbp-
TaT ounre’; vérben forgo szemekkel ‘¢ KpbBsicayv oun’; Haiubam
MU ce/Haresm mu ce ouume < ¢ kps6>; cmaba mu/cmare mu kpsl
npeo ouume.

EmMonmmTe ce cBpp3Bar ¢ mperose. Hari-Bede uepBeHVST
LBAT e XapaKTepeH 3a I'HeBa. B yHrapcKmsi e3VK 4epBeHMU-
AT IBAT BBB (PpazeMy CbC 3HaUeHMe SI0CaH ChM, Ce sBgBa B
cpaBHeHUMSITA: olyan piros/vords a feje/az arca, mint a cékla’mte-
TO/IJIaBaTa My ca YepBeHM KaTo IBeKJIO’; virds, mint a (fott)
rak/a paprika/a pulyka "gepBeH KaTo (cBapeH) pax/mmrep/
nyvika’. [TanmTpara obade ce IOITbiIBa OT UepeH: a szeme el6tt
elsotétil a vilag ‘mpuThMHSBa IIpen, ounTe My’; NpUmMsMHAGA
Mu/npumeMHee, npuuepHaBa mu/npueptee me nped (Ha) ouume;
nouepHaAL kamo nesy4 (1e3yJI e BITbOHATVHA, BIITBOHATO MsC-
TO B CTeHa, 31, TOJIall VIV JIaBUIIA 3a IIOCTaBsiHe Ha ApeOHN
HIpeAMeTy; HUINA); OT CUHBO-3eJIeH: kékre, zoldre vdlik cTaBa
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CUH-3eJIeH’; crmabam/cmana cun-3eaet; ot vas: belilul a feje/az
agya ‘Ty1aBaTa/ MO3BKBT MYy cTaBa Jiwiasa’; lila lesz a feje 'riia-
BaTa My CTaBa JIvJlaBa’.

Buicoka cTerieH Ha THSB IIpelaBaT Ype3 CMMIITOMMTE IIHa
OT yCTaTa WiV CKbpllaHe CbC 3601: habzik a szdja 'isiHa My W3-
Jn3a OT ycTaTa'; naHaA MU U3AU3a/usAese om Ycmama, ¢ NAHA HA
yema <ma >; csikorgatja a fogdt ‘ckbplia cbc 360M; ckspyam <
coc> 300U,

I'HeBHMSAT YOBeK BM3yaJTHO M3[IaBa CBOsITa OTpMIlaTeIHa
eMoIus, To e Oe3ciuleH Mper Hes ¥ HsIMa HUKaKBO BIIVIS-
H¥e BbPXy Bb3HMKBaHETO Ha TOBa ChCTOsIHME. [HeBBT MHOTO
CWJIHO ce OTpassBa B OuwmTe: sz1irds szemmel méreget 'c Gommm-
BU oum HaOmomasa’; vasvillaszemekkel néz ‘tnema ¢ oun KaTo
XXeJIs3Ha BWIa'; gy néz vkire, mintha apjat-anyjat megolte volna
"I7IeqTa ro KarTo 4e Jm yowl Mavika cv v Oamma cv '; gyilkol/6l a
tekintete/n szeme "ounre My yowsar’; gyilkos szemmel méreget 'c
ount yowrin HaGmonasa’; majd felnydrsal a szemével '1ie Ha-
HVDKe ¢ oumTe cu’; u3noo (nod) Bexou, esedam/noeziexoam; He ce
cedu Hacpeuya Mu.

I'aeB®T e paspymeHue. 3a Ia m3pasu abCTPaKTHOTO IIO-
HATVIe Ha 'HeBa — eMOIlVisl, HeIOCTBIIHA 3a HeIOCPeNCTBEHO
dmsmUaecko 11o3HaHMe, YOBEKBT Ce CTapae MaKCYMAaIHO fa s
OIIpeIMeTH, NPUOSATBalikKi KbM KOHKPETHW [IeVICTBUS VUIN
cuTyanum ot OuToB xapaxrep: tépi a hajit ‘mepe cu kocara’;
Oepa Kepnu; pasyenux cu nasBama; uskanaxa mu xiuneme. I'a-
roymTe Oepd, pasyenux U uskanaxa MHOTO SIpKO ITOfdepTaBaT
PaspyILINTEIIHOTO [IeViCTBIe Ha FHeBa.

I'HeB®T € mpUpoOHa paspylasaia cTvuxwsi: villdimokat szor
a szeme 'ounTe MY XBBPJIST MBIHUW ; szikrdkat hany a szeme
‘oumnTe My XBBPJISIT VICKPWU'; MAMAM MeAHuu/c6emxabuyu (Tite-
IaM THeBHO, ceupeno). CTuxumTe n3JrbuBaT BUICOKA TeMIlepa-
Typa: tizet hany 'XBBPIIS OTBH'; 026H U HAAMHUK; 026H U NAAMBK
(32 WOBEK — MHOTO CBPAWT, MHOT'O SJ0CaH); 20ps, He KaAOSl.

Cireppamure prMepy ca XapakTepHM CaMoO 3a eIVHU-
ar e3uK. CpaBHeHMATa ca TUIIMYHN 3a YHrapcKus esvK. 3a
M3pa3sgBaHe Ha SZIOCaH Ce CpellaT CIeqHNTEe CpaBHEHVI:
mérges, mint a kutya ’sapocaH Karto Kyue’; mérges, mint a (kurta)
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kigyo "smocan kato (Kbca) 3must’; mérges, mint a hércsog ’simo-
caH KaTo xamcrep’; mérges, mint a pulyka ’smocaH xarto Iyvi-
Ka'; mérges, mint a paprika ’smocaH Kato rmmnep’; olyan, mint a
kakas "xaTo nieren €’; olyan, mint a kiildétt farkas "“xaro mpareH
BBIIK €; olyan, mint a pulykakakas "xaTo mvicup €’; olyan, mint a
puskapor "karo bapyT €’; hamar felrottyan, mint a forrd kdasa’Obp-
30 BB3BMpa KaTo Topelia Kama'. B yHrapckmsi e3mK CyvUTHVSAT
THSB Ce CpaBHsABa IJIABHO C JKMBOTHM, KOUTO MMaT M3pa3eH
HeraTMBeH XapaKTep.

B yHrapckms e3suk rHeBbT MOXe fa youe: gyilkos kedvében
van 'TOVI e B HACTpOeHMe Ha yower ; szinte gyilkol/ol a tekintete
‘Iom1ebT My mouTn yowsa'; ugy néz valakire, mintha apjdt-
anyjdat megélte volna 'rirema ro, Xaro 4e v yOWI Mavika CU U
Oarma cu .

B OBiirapckuis e3uK THEBBT MOJXKe [1a ce YIIoI o0 Ha JIomia
XpaHa 1 HenpusTeH BKyc. ChCTOsIHME Ha CWIEH THSB, IIpe-
MMHaBalll B 51, OIIpeflesid AyMaTa feopuda (Hemo3psijio, Ku-
CeJIo TpO37le) ChC 3HAUeHVe CVIIHO Ce pasTHeBsBaM, S[J0CBaM.
INapimBa KaTo THSB e KoIlpuBaTa: esbu u konpuba am '3aKaH-
BaM ce JKeCTOKO B $i/Ia CV Ha HAKOI'O, TOBOPsl 3aKaHWUTEeJIHO 1
cbe 37100a”; nukaa Ha konpuba '"MHOTO SII0CaH, pasTHEBEH CbM .
HenpusATeH, KvicesI BKyC MIMa OLIETBT: USMYPAM CU/USMyps cu
oyema 'VI3JIVIBaM CV THeBa, AAa’; Kucea kamo mypuun npes (Ha)
pamasas "MHOTO CBpAWT, sfocaH . 3a rHeBa HAIIOMHS KaTpa-
HBT: KAmMpan Mu kane om 0padama "MHOTO CbM ChPIWNT, II0Yep-
HSUI CbM OT 4.

I'HeB®T e y101Ia CVUIa, OTpUIIaTeIIHA eMOIINs, KOSITO ce aco-
LMpa ¢ Bb3MOXXHO Hali-JIOIIOTO KaTO ISBOJIBT WIN KBCUS —
Te HU o03eMat: f3emam me/x6aujam me/xbanam me/npuxbauiam
Me/mpuxbanam me 0aboaume; nepbam me/nepnam me 0a6oaume;
oxauuA Me e Kecus; He cem Ha cebe cu. VIHTepecHa, 00yc/IoBeHa
Kynryposiornato, e PE npefsemam me pycasuume 'cvuIHO ce
pasrHeHsBaM', CBbp3aHa ChC cTap OBJrapckm odmdan. Pyca-
JIMNTe ca HeYVCTV, BPeIOHOCH CWJIV, IIO00HN Ha CaMOmu-
BITe, KOWUTO IIOHAKOIa MOTaT [ia M3JIeKyBaT 4OBeK OT TeXKKa
Gostect, HO B ITOBeYeTO CJTydan HOCSIT Oerv v cMbpT. B Hapon-
HWTe NpefaHys pycaJnnTe ca MATUYIHN KeHCKV Ch3IaHs,
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CBBP3aHI C PaCTUTEIHOCTTA U BOIIMTe, IIOOOH Ha peBHOT -
pBrKuTe HMMdWU. PycanmmTe ca cpiio Taka oOpenHWTe miia
- MbXe. TarHNUTe MBXKM O0IlecTBa Ha pycajiuTe, Hapu-
YJaH Ollle KaJIyIlapy, HOCST IUIOAOPOIe, JIEKyBaT ¥ TOHST
meMoHM. PycaymyickuTe Urpy MMaT e3mdecky npomsxon. Te
ca xapakTepHu camo 3a CepepHa Brirapuis 11 ce M3ITb/IHSABAT
Ipe3 Taka HapedeHaTa Pycasicka Hezess — ceqMmIiaTa, Kosi-
TO 3ariouBa OT npasHuKa Ha Csetu [lyx, TouHo 51 gaM cien
Bemmkgen (TEOPTMEBA 1993: 161-162). ITocouenara PE,
CBBp3aHa ¢ KyJITypaTa Ha OBIrapckus Hapof, e 3araswuia
cTap oOngari, Oy1aromapeHne Ha KOVITO MOXKeM [Ia pasKpueM
MoTuBanyATa Ha camaTa OE.

I'meB®pT OMBa CHIO ONpWINYaBaH Ha ONACHO XVMBOTHO,
KOeTo e BbTpe B Hac, 3aTOBa HMe VICKaMe J1a TO M3XBBPIIVM.
KviBoTHM Kato ryimep, xaba, 3M1s, oca WM Kyde XaIldrT, a
HSKOM Ca CIIOCOOHM Jla OTHEeIAT OTpoBa: bawbam eyuwepu u
kabu; bawbam <seaenu> eyujepu; 0sa6am <sesenu> eyujepu; Ova-
Bam smuu <u eywjepu>; smuu 6aps; 3as4u ca Me Ky4emama; Ha oca
(ocu) nuxaa. ITpu craBstHMTe 3MMsTa 1 OcaTa CUMBOJIM3MIPAT
3711004, Te xarrsaT (TEOPTMEBA 1993: 20-21).

DE Habpaa mu e kamo 3Mus HA onauikama ce CBbp3Ba C BspBa-
HeTo, 4e 3MMsITa CU CbOMpa oTpoBata Ha omnarikaTta. CTpaxbT
VI HefIOBEpMeTO Ha YoBeKa KbM 3MWWTE, IIOPOIeHM OIlle OT
IpeBHM BpeMeHa, ca ce 3alla3vIv 1 [0 AHeC. 3MMsTa OOVKHO-
BEHO Ce acoIlypa ¢ OTpoBa ¥ CMBPT, BBIIPEKN de cilefBa a ce
oT0Oes1eXat ¥ APYTY acoyaIiiy, BKIIIOUNTEIHO IIOJIOXKITe]I-
Hm. OKpackKaTa Ha TsUIOTO Ha I'yIliepa, Bapvpallia B pasiindHin
HIOAHCV Ha KadsiBO U 3eJIeHO, CBIIIO MOJICUIBa T'HeBa, KOVITO
B UOBEIIKOTO Ch3HaHVeE e Hall-4ecTo 3eJIeH: noseleHA6am/no3e-
AEeHes Kamo eyujep.

I'meBBT MOXe [Ta € KOMIIOHEHT Ha (pasemure. B yHrap-
CKVISI €3MK eVIH YOBEeK MOXKe J1a [Ipa3HM IPYT, T.e. Ia ro 'pas-
rHeBsBa’ haragra ingerel; na IIpeny3BIKBa M30JIMK Ha IIOOOHO
ayBCTBO éktelen haragra gerjed/gyullad/lobban ’3amnanBa/ miaM-
Ba CWIEH I'HsB . B CBINOTO BpeMe yHTapelrbT He cMeHs Obp-
30 MHeHWMeTO ¢y, Ton haragot tart/haragban dll 'npp>xu rHsB/
cron B THAB . VIMa ciIyuan, KoraTo THeBBT ro haragjit elteszi
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holnapra “octaBs 3a yTpe’, pelasa, 4e IIie IIpOSBYU S1a CU B
mo-KbceH MoMeHT. TpsOBa [a ce BHMMaBa, 3aI0TO 4 harag
rossz tandcsadd ‘'THeBBT HaBa JIOIIN ChBETW ¥ KaTO CMe SifIo-
caHV, MOXe [1a CTOPVM Hellla, 3a KOUTO IO-KbCHO IIfe ChXa-
naBaMe. Vima dpasemu ¢ jiek XyMop - a harag drt a szépségnek
'THeBBT Bpelly Ha KpacoTaTa’, 3aIll0TO KOUTO Ce ChP/IN, KOVITO
e silocaH, Hav-4ecTo Ha cebe cu Bpenu. VI mocienHo, equH
CBBeT: a szakdccsal nem jo haragban lenni ’c rorBava Obav B 10-
Opo oTHOMIIEHNE , a He ce ChPAVM Ha XOpa, OT KOWTO YaKaMe
mobpo.

B OBJIrapcKuisi e3MK THEBBT ce cpellla KaTO KOMIIOHEHT BbB
dpazemmre: bepa A006e; A0 Mu Kane HA CoPLEMO ChC 3HAUEHME
SH0CaH CbM; HO OBJITapMHBT MMa JKeJIaHWeTO [1a U3XBBPIIN,
Tla W3Bagy HaTpyllaHMs BBTpe B HEro THSAB KaTo JIOIIa VUIN
Te4YHa CyOcTaHIVS: usbaxoam cu/usbaoa cu eneba/ada, om (Ha)
HAKOe0; 6ada cu, uskapbam cu/uskapam cu, usiubam cu/usiea cu
eneba/sa0a.

I'HeBBT KaTO OCHOBHA UYOBEIIIKAa eMOIIVs UecTO ce sBsiBa
BBB (Ppa3eosIorvsiTa Ha YHrapcKus v ObIrapckus esuk. Vima
MHOTO OOIIV YepTw, HO MMa HIKOM, KOUTO Ca XapaKTepHN
caMo 3a eduHMs e3VK. VI B 1BaTa e3MKa THEBBT e OTpPOBa,
CBBP3aH e ChC CMIITOMV Ha 00J1ecT, OT KOUTO OPraHM3MbBT
VICKa Jla ce ocBOOOJN, 3aTOBa BBB (ppaseMuTe ce yHoTpeOs-
BaT IJIaroJIM ChC 3Ha4UeHVe - IBVDKeHNe HaBbH. BpTpertHnTe
OpraHm CBIIIO Ca YeCTO CpellaHy KOMIIOHEHTH Ha dpazeMu-
Te. B yHrapckmsi e3uK >KIbUKaTa ¥ JaIaKbT, B OBJIrapCKus
e3VIK JKJThUKaTa, YepHUAT Apob 1 depsaTa. KpbBTa ce mposi-
BsIBa B JIBe TOJIOKeHVs1. KoraTo ce gyra KpbBHOTO HaslsiraHe
¥ KpBBTa ce KauBa B IJIaBaTa, ¥ KOraTo OYMTe ce 3a4epBsiBaT
OT CWJIHOTO HeraTWBHO 4yBCTBO. VI B BaTa cjIydast KpbBTa e
BUIHA 3a OKOJIHWUTE ¥ YyBCTBOTO He MOXe Jla OCTaHe CKpU-
To. LIBeTOBe ce CBBp3BaT C THeBa — UePBEHVAT 1IBAT M3pa3sBa
CWIEH THSIB, CVIHBO-3eJIeHUST IBSIT - NpebsielHsIBaHe, JIvJla-
BUAT IBST - HeyIIpaBiUIieMa eMOLIVs, YePHIAT IBST, IIoUep-
HsBaHETO e XapaKTepHO 3a M3BbHPEIHO rHeBeH YOoBeK. BrB
dpaszeosorvaTa Ha ABaTa e31Ka THEBBT ce CBBbP3Ba C KMBOT-
HM U pacTeHMs. B yHrapcKusi ¢ pak, Iy¥iKa, Kyde, XaMcTep,
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3MusL, BBJIK, IIeTeJT; B OBJIrapcKiis — ¢ IyIep, kaba, 3Mus, oca
u Kyde. OO ca Kydero u 3musita. [To oTHOIIIeHVe Ha pac-
TeHMSTa He ce 3abesi3Ba TakoBa ,m300mwme”. B yHrapckms
Cce sIBSIBAT 1[BEKJIO M ImIep, B OByrapckmst reba v KoIpusa.
B yHrapckms iMa MHOTO cpaBHeHMs. B Obirapckure dpase-
MU LIBETOBeTe ¥ XMBOTHUTE Ca XapaKTepHO OIlpeIMeTsBaHe
a 4yyBCTBaTa.

IpenmoxeHnTte HaOIIOMEHNS JaBaT OCHOBaHMe 3a 0000-
II[eHNeTo, Ye FHeBBT OKPMBA IIVPOK CIEeKTHP OT OTpUIia-
TEJTHM ITOHSTVIS, KOUTO Ce acOLMMPAT CaMO C HeraTMBHOTO:
JIOLIIO XVIBOTHO, OTPOBA, JIOIIA CIJIa, OOJIECTHO CHCTOSIHIME,
paspyleHe, IPUPOIHA CTHUXVIS, JIOIIAa XPaHa VIV JIOLI BKYC.

I'HeBBT, KaTO XapaKTepHaTa 3a Y0BeKa OTpULIaTe/IHa eMOo-
LIVs1, € HaMepwJI IIPOKO OTpakeHve B yHrapckara u Obirap-
cKaTa ppa3eosIorvsL.
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